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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Leviticus. It is de-
signed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



INTRODUCTION viii

The laws in Leviticus may seem strange to many readers, but
their repetitive nature makes for good practice reading Hebrew.
Biblical Law is a neglected area of study that I hope will be
revitalised.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
e Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

¢ Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 341 distinct lexemes occur



ix INTRODUCTION

9,568 times in The Book of Leviticus. This accounts for 80.1%
of the 11,950 Hebrew words found in the book.! An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n*w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type D87, After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DMWIRT (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote

mark. For example, ﬂ‘WRj;ﬂa n*w’m;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yiqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['|73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?.b This indicates the form M7 is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
3?7.1 is a jussive form, from the pe-yod verb 237)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [THP] to collect. (2) ni. juss.
(51) Smp

1127 qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual

XV



ABBREVIATIONS

xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal
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pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 h [ﬂﬂ:] to cut up, cut in pieces.
a 37 offering, oblation. (80) 9)
b ]137, goodwill, favour, i HDS piece of a divided
acceptance. (56) carcass. (13)
¢ TR to lean, lay, rest, j T to arrange, set in order.
support. (48) (70)
d 7187 to be pleased k '|'|'é suet. (3)

with, accept favourably. (57) 1 915 leg. (9)
e DU@? to kill, slaughter. (80) o

m Y737 to wash, wash off, away,
f le’ to scatter, throw

bathe. (72)
abt}ndantly: (35) n YR burnt offering. (65)
g BYB to strip off, make a o 17 scent, odour. (58)

dash, raid. (43) P l'_l'i'l"; quieting, soothing. (43)

1 2103 qal wqtl. 3cp
1 27R hi. impf. 3ms + Ims suf.



2 XM 1:10-17

TIPTIR W DRYITIR (iETp WETTRTIN
-y o R =i Al == ol =il v
DRI 1IN 32 9P YT w9 B mAma
DR IR SMRN 1?2009 MAamITOr TN
DUEPTOY OO 05T 7O 978N NI
DPIRTI 2PN AT OP MWK URTOD N
MIT2IT WP 3TN 1720 2 pm o3 Y

DT OmIT MM TN NI ATy

P TR R mRb mipmn og
SRR TR pETe % emhTTe
NN PO mAmnTON jmsm Zampm s
TR TR Op W7 SRR TNRmT P
OB TR THUM Tnsia vingeTRY e e
iR s wIT DipnToN vTRTR TIAmT
IS 1797 MR Tgpm oa KD reina

a ];-IJ? offering, oblation. (80)

b 2D lamb. (13)

¢ 0 (f) she-goat. (74)

d DU@? to kill, slaughter. (80)

e T) (f) thigh, loin, side, base.
(34)

f sz to scatter, throw
abundantly. (35)

g [l'm:] to cut up, cut in pieces.
9)

h l'lDi piece of a divided
carcass. (13)

i 715 suet. (3)

j %W to arrange, set in order.
(70)

k 97_; leg. (9)

1 ?Uj to wash, wash off, away,
bathe. (72)

m 7T burnt offering. (65)

n 1" scent, odour. (58)

F1F1") quieting, soothing. (43)

“T]S? bird, flying creature. (71)

"R (f) turtle-dove. (14)

i (f) dove. (33)

P'??Q to nip, nip off. (2)

7181 to drain, drain out. (7)

P wall. (74)

1'|'§7TD (f) crop or alimentary

canal, of bird. (1)

w 393 (f) plumage. (4)

X 53& beside, near. (61)

y D'l":’ east, eastward, front.
(26)

z ]Wéi fatness, fat ashes. (15)

aaﬂ@@ to divide, cleave. (9)

ab[‘?'l:] to divide, separate.
(42)

< g ¢ v = 0T O

1 31‘? hi. impf. 3ms + 3ms suf.

2 :-Il? hi. wqtl. 3ms + 3ms suf.
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a J'I'WR burnt offering. (65) 1 BN thing baked. (1)
b "7 scent, odour. (58) m TP oven, fire-pot. (15)
¢ T quieting, soothing. (43) p ,‘[i?lj (f) cake. (14)

2 o 1181 (f) unleavened bread.
a 137 offering, oblation. (80) (53)
b nbs () fine flour. (53) p i7'_7; to mix, confound. (42)
c Pg: to pour (out), cast, flow. qal pass. ptc. fp abs.

(51) d4 PP7) wafer. (8)
d n;:s (f) frankincense. (21) r WM to anoint, smear. (69)
e ?T_DP to enclose with the hand, qal pass. ptc. mp abs.

grasp. (3) s N30R (f) flat plate, pan,
f 8‘7?3 fulness, that which fills. griddle. (5)

(38) t 5‘?; to mix, confound. (42)
g ?D‘ﬁ closed hand, fist, qal pass. ptc. fs abs.

handful. (4) u DB to break up, crumble.

h 17218 (f) memorial offering. (1)
T v DB (f) fragment, bit, morsel.

(7)
i nwx burnt offering. (65) (14')<
j T1"9 scent, odour. (58) w D@D (f) stew-pan,

k TI1 quieting, soothing. (43) sauce-pan. (2)

2 2 RV hi. wqtl. 3ms + 3fs suf.
1 ]D; qal wqtl. 3ms
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a Dgﬂs offence, guilt. (46) k 7173 to spurt, spatter; sprinkle.
b D log, liquid measure. (5) (23) hi. wqtl. 3ms
¢ [MM] to move to and fro, 1 Y23 (f) finger. (31)

wave. (35) m M (f) turtle-dove. (14)

d 79D (f) wave offering. (30) 1 n;? (f) dove. (33)

e DU@? to kill, slaughter. (80) o 'IWSD from that which. (17)
f TN tip, lobe of ear. (8) P [JWJ] to reach, overtake,

g "R right hand, right. (31) att<ain. (50) hi. impf. 3fs

h "nﬁ thumb, great toe. (16) q Ya (plague, strike, mark. (78)
i P8 to pour (out), cast, low. 1 PPV (f) leprosy. (35)

(51) s njfﬂrﬂ (f) purifying,
j "7&@27 left, on the left. (9) cleansing. (15)
t I8 (f) possession. (66)

1 ﬂ‘?i? qal wqtl. 3ms 3 ]D; gal impf. 3ms
2 1D qal wqtl. 3ms 4 D3 qal pte. ms abs.
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933 plague, strike, mark. (78) k ?'?l:l to deliver, withdraw.

a

b W (f) leprosy. (35) (23)

c 'm'm (f) possession. (66) 1 [VBP] to scrape, scrape off.

d DWD once, before. (56) (1)

e 7”P wall. (74) m [HSP] to cut off. (5)

f TI"IT'HPPW (f) depression, n T to overspread, overlay,
hollow. (1) coat, besmear. (11)

g PIP) greenish, pale-green. O 178 to break out (of
(3) leprosy). (9)

h ORI reddish. (6) P [HSP] to cut off. (5) hi. inf.

i 9BY low. (19) con.

j TR to spread. (22)

1103 qal wqtl. Ics 4 nPb qal wqtl. 3cp

? ['IJJ] hi. watl. 3ms n’b qal impf. 3ms

3 1187 qal inf. con.
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DOUBLE ¢AYIN VERBS

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lcp

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

Niphe€al
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nia
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1571303
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g

o
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mloly
aen
aen
gatoly
mlo} )
129"
myIen
falo}y]
maen
o]

Picel Pucal HitpaCel

qatal (Perfect)

230 miale jmialglery]
1330 70 22090
icic Jeioie R gl glely
PIZ° D33 DIIO9T
T30 M0 NI300T
1239 1230 12300
OP23°  Dp320 OR2300T
INIZ0 10330 1PRIR0T
WIZP WIID NI3NEN

yiqtol QEUQ%.@QS

2307 23 2309
23on  230n 230%n
33on  23on 2300n
'3300  "3IVN *23000
3308 2308 33O
2207 2390 122090
2200 MIR29n  MR3non
12300 23D 122090
MIRAON MR M3R200N
239 2393 230

Hipheil

=lely
ploiely
il
niagn
"ni2ox
j=iely

] gyately
1ni2or]
thyjalely]

ap
aon
aen
200
ulel
120
ghyeiey
120m
mP3eR
203

Hophe€al

miebinl
piniebiy!
yhaietly
nizowT
B ginlebiy
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miypialobly
[iaeieiiy
ihyletly
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2010
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goletlo
20N
1207
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Imperative

2 297 23w 23097 29m
poio R oy B bl bl qloiy R ole
Sl Jo oty N (e WINOT 130T
TP TrEeT mRa gF=Elsiea iy Fyoicly

Infinitive Construct
ap jmloly| mbale Uu.ﬂ mjaigleyt uloiy) 2007
Infinitive Absolute

2139 mloly 230 230 miaiglely] mlely miobiy)
Active wmaiow@_m
230 mialels miniglela jmtele)
o235 0"230m ailoislel B olels
330 m330n mRIEOR  MIOR
ighiule) niaaon niaznen nisen
Passive Participle
b jmle) pmto! 230n oM
0"2720 0"203 D,UMOU mpatellal
T30 T30 73300 gl
UJ.UU.U ghialel UJUUOU nizom

wayyiqtol (Waw Consecutive)
pmtoi) IR o) I ) I bt = ol lely) mlok) mlobll
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9@@7 to hear, listen to, 7;@7 to break, break in
obey. (1159) pieces. (148)
1?_3@7 to keep, guard, watch. ﬂ;@? (f) Sabbath. (111)
468 .
< (468) 2 to turn back, turn,
W (f) sun. (134) return. (1056)
,‘[;{p (f) year. (877) [HHW] to bow down. (172)
"W second. (157) [ﬂﬂW] to go ruin, corrupt,

S destroy. (147)
LM two. (768) 22 to lie down. (208)

B2 to judge, govern. ];g? to settle, abide, dwell.

. (203) (128)
'ID@? to pour, pour out; 5 .
shed (blood). (115) DIY peace, welfare,

completeness. (237)

5 weight, shekel. (88 .
[ weight, sheke (88) ]'li?g? to send. (847)

1PVZ7 deception, falsehood.

(113) WS third. (108)
WY six. (215) ['[‘727] to throw, cast, fling.
TR to drink. (217) . (125)
DBW peace offering. (87)
w [DBW] to be complete,

. sound. (103)
VAW to be satisfied; satisfy.

(97) ng? three. (429)

Y field, land. (320) DO thirty. (174)

B to put, place, set. D% there. (834)
(581) -

H[Jg? to rejoice, be glad. Q@ name. (864)
(156) [-IDW] to destroy,

83@7 to hate. (146) exterminate. (90)

. -
MBW (1) lip, speech, edge. D n@ heaven, sky. (421)

(175) I:mg to be desolated,
B to burn. (117) appalled. (85)

TD?E? fat, oil. (193)
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PP under, below, instead
of. (505) gl
TR continuity, s .
continually. (104) T midst. (418)
QY complete, sound. (91) TaYim

f) abomination.
117)

f) law, instruction.
219)

amn

~—~ ~ —~



